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PENPE3EHTAIISA KOHIENTY SPEECH
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Y ecmammi oocniosicyemocs konyenm SPEECH sk 00una 3 06a308ux Kamezopiil Y KOSHIMUGHIU JiHeGIC-
muyi, wo mMae bazamoepante cemaHmuyte Haganmaxcenus. Memoio pobomu € 6cmanosieHus ocodaugocmeli
penpezenmayii Yybo2co KOHYenmy 6 AHINIUCLKIL MO8I ma MOGIEHHI Yepe3 aHali3 1020 emumooii, 1eKCuKo-
CEMAaHMUYHOI CMPYKMYpU, d MaKoxc (hpazeonoivnux i agpopucmudnux nposeis. /[ociioxncenHs ipyHmyemocs
HA Mamepianax miaymavHux i (opazeonociunux Clo8HUKIE, d MAKOIC aghopusmis, ujo MiCmsamos KOMNOHEHN,
noe’A3anull i3 MosieHHAM. Emumonoziunuti ananiz oemoncmpye, wo jiekcema “‘speech” mae anenocakcou-
CbKe noxo0dcents i € noxXionorw 8i0 0asHvoaHenilicbkozo dieciosa ‘‘sprecan’” («zosopumuy). Ilouamrose
3HAYEHHS CNI08A MAI0 OHOMAMONEIYHUll Xapakmep i no8 A3y8anocs 3i 36YKOHACAIOV8AHHAM NPUPOOHUX 38)-
Kig. ¥V cyuachiil aneniicokii mogi nominamema ‘‘to speak/speech” gioobpasicac mosnenns sk npoyec i npo-
OyKm, W0 8MINIOE GHYMPIUHIL 3MICI Yepe3 apmuKyIbo8ami 36yKu. Y cmammi 3anponoHo8an0 KOSHIMUGHY
MOOeb MOBLEHHSL SIK NPeOUKAMHO-AKMAHMHOL CmMpYKmypu, 0e azenc (Mogeyb) ma nayicHc (cayxaw) 63aemo-
0ilomb 3a BU3HAYEHUX YMOG (CIpKoHcmanm), sik-om cnocid i mema O0ii. Ananiz aneniucobkux Qpazeonocizmie
susieue bazamoepannicmo konyenmy SPEECH y pisnux acnexmax. @paszeonocizmu, sik-om ‘“‘speak volumes”
(«eosopumu 6e3 cuie») abo ‘“silence is golden” («mosuanus — 3010moy), nepedaroms He uuLe 1eKCUdHe 3Ha-
uenHsl, a Ut KyIbmypHo cneyuiune po3yminusa mosients. Agopusmu, nanpuxiao, “The pen is mightier than
the sword” («Ilepo cunvniuie 3a meu»), HA20NOULYIOMb HA BNJIUBOBOCMI C108A MA GIONOGIOAILHOCMI 3d 1020
suxopucmanus. Ompumani pezynomamu niokpeciroroms, wjo konyenm SPEECH noeonye koenimusHi, coyio-
KVIbMYPHI MaA KOMYHIKAMUBHI ACNeKmu, OeMOHCMPYIOmMb U020 3HAYYWICMb OJisl AHIOMOBHOL KYIbMypU.
Ompumani pe3yiomamu CRPUsiionsb 2IUOULOMY PO3YMIHHIO MOBILEHHEBOT QISLIbHOCII SIK CKIAOH020 (DeHOMEHY,
o 06’ €onye M08y, KyIbmypy ma MUCIeHHS.

Kniouosi cnosa: xonyenm, aneniticoka mMosd, emumonozis, Gpazeonocis, apopusmu, KOSHIMUBHA NiH28IC-
MUKQA, MOBNCHHEBA OIANIbHICIND.

Smaglii Valeriia. Representation of the concept SPEECH in the English language and speech

The article examines concept SPEECH as one of the basic categories in cognitive linguistics, which
has a multifaceted semantic load. The aim of the work is to establish the features of the representation of
this concept in the English language and speech through the analysis of its etymology, lexical-semantic
structure, as well as phraseological and aphoristic manifestations. The study is based on materials from
explanatory and phraseological dictionaries, as well as aphorisms containing a component related to speech.
Etymological analysis demonstrates that the lexeme ‘“speech” has an Anglo-Saxon origin and is derived
from the Old English verb “sprecan” (“to speak”). The original meaning of the word was onomatopoeic
and was associated with imitation of natural sounds. In modern English, the nominative units “to speak/
speech” reflects speech as a process and product that embodies internal content through articulated sounds.
The article proposes a cognitive model of speech as a predicate-actant structure, where the agent (speaker)
and the patient (listener) interact under certain conditions (circumstances), such as the manner and purpose
of the action. The analysis of English phraseological units revealed the multifaceted nature of the concept in
various aspects. Phraseological units, such as “speak volumes” or “silence is golden’ convey not only lexical
meaning, but also a culturally specific understanding of speech. Aphorisms, such as “The pen is mightier
than the sword”, emphasize the influence of the word and the responsibility for its use. The results emphasize
that concept SPEECH combines cognitive, sociocultural and communicative aspects, demonstrating its
significance for the English-speaking culture. The results contribute to a deeper understanding of speech
activity as a complex phenomenon that combines language, culture and thinking.

Key words: concept, English language, etymology, phraseology, aphorisms, cognitive linguistics, speech
activity.
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Beryn. YV cydacHOMy JTIHTBICTUYHOMY TIPO-
CTOpl KOHLIENTH BIAIMPAIOTh KJIIOYOBY POJIb
y pO3yMiHHI W aHami3i MOBHOI KapTHHH CBITY.
Bubpanuii 3a 00’€KT AOCTIIKEHHST JaHOI PO3-
Binku xoHuent SPEECH e omHiero 3 0a3oBux
KaTeropii, ska Mae OararorpaHHe CEMaHTHYHE
HABAaHTA)XCHHA, 110 OXOIUIIOE SK MOBHY CHC-
TeMy, TaK 1 mporiecu MoBleHHS. JlocmimKeHHs
penpe3eHTanii mboro KOHIENTY B aHDIIMCHKii
MOBIi Ta MOBIJICHHI JTO3BOJISIE HE JIMIIE PO3KPUTH
JIEKCUKO-CEMaHTUYHY CTPYKTYpPY BIJIOBIIHOIO
MOHSTTSA, aJle ¥ 3pO3YyMITH KYJIBTYpPHO-CITCITH-
(biuHI 0COOTUBOCTI HOTO CIIPUHHSATTSI AHIJIOMOB-
HUMU HOCISIMH.

3 omisAy Ha 3pOCTaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMY-
HiKallii Ta IHTEHCUBHUN PO3BUTOK KOTHITUBHOI
JIIHTBICTUKH, BUBYEHHS KOHIICIITIB CTA€ BaXKJIU-
BUM IHCTPYMEHTOM JUIsSl aHAJi3y BIUIMBY KYJIb-
Typu Ha MOBJICHHS, @ TaKOX JUIsl BUSBICHHS
MexaHi3MiB ()OpMyBaHHsI KOMyHIKaTHBHHX CTpa-
teriii [1]. Pempesentanis xonuenty SPEECH
Mae€ BUpIMIaIbHE 3HAYCHHS JUIsl PO3YMIHHSI TOTO,
SK aHDIIAChKAa MOBAa IHTEPIPETYE MOBJICHHEBY
TUSUTBHICTD, BimoOpakae 1i SK KOTHITUBHUH,
COITIOKYJIBTYPHHH 1 MOBJICHHEBHI ()EHOMEH.

Hocmimxennst konuenty SPEECH oxormutro-
I0Th KUTbKa OCHOBHHMX HampsMmiB. OJHUM 13 HUX
€ BHMBYEHHS EBOJIOIINHUX mepeayMoB (opmy-
BaHHS MOBJICHHS Ta HOro 3B’S3Ky i3 COIlialb-
HUMH Ta KOMYHIKaTHBHMMHU YWUHHHMKaMHU [2;
3]. Inmumit HampsiM 30CepeKeHUI Ha aHaji3i
MOBHOTO PO3MAiTTs Ta WOTO 3HAYCHHS JJIS KOT-
HITUBHOI HAyKH, IO IMJKPECIIOE BAKIUBICTh
JIOKAJIbHUX MOBHHUX CTPYKTYp UIsI PO3YMIiHHS
KOTHITUBHUX Tpo1eciB [4].

OxpemMo BapTo BIA3HAYUTH JOCIIIHKEHHS
3B’SI3Ky MK MOBJIICHHSIM, MO3KOBUMH CTPYKTY-
pamMu Ta TpaMaTHYHUMH CHCTEMaMH, IO JI03BO-
Jsi€  TIUOIIE 3pO3yMITH KOTHITHBHY HPHPOIY
MoBU [5]. KynbTypHO-KOHIIENTYaIbHUHN ITiIX1]
aKIEHTY€ yBary Ha pojil KyJIbTYpPHHX YSIBICHb
y dopmyBanni konnenty SPEECH Ta B3a-
emozii Mi>k MOBOIO 1 Kynsryporo [1]. Hapemri,
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHHI aHANI3 JOCHIHKYE
MOBJIEHHEBY JISUIBHICTh K 1HCTPYMEHT OOMIHY
iH(opMaIri€ro 1 CKIIaq0By YaCTHHY KOMYHIKaTHB-
HUX cTparerii [6].

Mera crarTi monsrae B yCTaHOBJIEHHI OCO-
omuBocteil pemnpesentanii koHrnenty SPEECH
B aHDJIIMCHKIA MOBI Ta MOBIEHHI. Marepiaiom
poboTu ciyryBasia BHOIpKa 13 TIIyMauyHUX CJIOB-
HHKIB aHTIIIHCHKOI MOBH, a TaKOX aHTJIOMOBHHUX
ahopu3MiB 13 BiJMOBITHUM KOMIIOHEHTOM.
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PesyabraTtu. Y mporeci MpoBeieHHS aHa-
i3y JIGKCUYHUX 3ac00iB BepOamizamii KOHIENTY
SPEECH nacammepen 3BepHEMO yBary Ha Jia-
XPOHIYHY €BOJIIOIIIIO KJIFOUOBOT JIEKCeMU speech.
3rigHo 3 €TUMOJOTIYHUMH JOCHIHKEHHSIMH, IS
JeKCeMa Ma€ AaHMIOCAKCOHCHKE MOXOMKEHHS
i yBilinwia 10 aHriiicekoi MoBH e 10 XII cT.
VY cepenHBOAHIINCHKUN TIEpiol BOHA Maja
¢dopmy speche, sika MOXOAWUTH BiJ JIaBHbOAH-
DJICBHKOT Spe&c, 1110, Y CBOIO Yepry, € PO3BUTKOM
dopmu spraec. Jlekcema sprec yTBopuiacs Bij
JaBHBOAHIIIHCHKOTO JII€CIIOBA Specan (MepBiCHO
sprecan) [7].

JlaBHbOAHIIINChKA sprecan 1 J1aBHBOBEPX-
HbOHIMeIbKa sprehhan (oOuaBi 31 3HaUEHHIM
«TOBOPUTH») €TUMOJIOTIYHO OB’ s13aH1 3 TaBHBO-
rpenbkuM spharageishai («rpimarn»). Ilpote
JesIKl  €TUMOJIOTIYHI JDKepena TPUITYCKArOTh,
10 JPKEPEJIOM I[bOTO CIIOBOTBOPUOTO JIAHIIFOXKKA
Mora OyTH JaBHBOHOpPBE3bKa Jekcema spraka
3 aHaJOTiYHMM OHOMATONECIYHUM 3HAYCHHSIM
«rpimaru» [8]. OTxe, mepBiCHE 3HAYEHHS JICK-
CEeMH, OUYEBHIHO, Oysl0 oOHOMaromeiyHuMm (to
crackle — «Tpimaru, XpycrTiTu»), 0 BKa3y€e Ha
3B’SI30K 3BYYaHHS JIIOJCHKOI MOBH 13 MPHUPOI-
HUMU aKyCTUYHUMH SIBUIIAMHU.

[3 mux maHUX MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
MEePBICHE YCBIJOMJICHHS JIFOJCHKOTO MOBJICHHSI
0asyBajocs Ha ioro akycTuuHii npupoai. Huzka
apTUKYJbOBAaHUX 3BYKiB, CTBOPEHHUX JIIOJUHOIO
JUISL BUPQ)KEHHS 3MICTY, Oylia MOYaTKOBUM PO3Y-
MIHHSIM MOBJICHHSI.

Jlekcema speech € neBepbaTuBOM, TOOTO
BIAIIECIIIBHUM IMEHHUKOM, IO ITOXOIHUTL BIJ
nieciioBa to speak. Take BHCHOBYEMO 3TiJTHO
3 JaHMMM E€THMOJIOTIYHUX JDKEpell, sIKl CTBep-
JUKYIOTh, 1110 JJABHROAHTITIMChKA IMEHHA JIEKCeMa
spreec € TOXITHOIO BiJ JaBHBOAHIIIHCHKOTO
JECTiOBa Sprecan, $IKe €THUMOJIOTIYHO BHUXO-
TUTH 33 PI3HUMH JaHUMH YH TO 3 TaBHBOTPEIlh-
ko1 spharageishai, uu TO 3 1aBHLOHOPBE3HKOI
spraka, 0OMB1 BUSBISIFOTHCS 3By KOHACIT Ty BaJIb-
HUMH JIECITIBHUMH JIEKCEMAaMH 31 3HA4YEHHSIM
to crackle (mpiwyamu, xpycmimu). 13 ux cro-
CTepeXEeHb BHCHOBYEMO, 110 pedrieKcis sBUIlA
JFO/ICKKOTO MOBJIEHHS MMOYMHAIACh CaMe 3 PO3y-
MiHHS HOTO aKycmuunoi IpeCTaBICHOCTI.

3aranom HOMiHarema to speak/speech wHami-
gye 15 miecnmiBHux 1 8 iMeHHnx cemeM. Korni-
TUBHUI paKkypc HAIIOTO AOCIIIKEHHS KIUYe JI0
pO3MIsAy TIMOWHHOI 3MICTOBOI CTPYKTYPH ITI€i
HOMIHATEMH, 0 CTPYKTypyBaHHs 1i 3HAYCHHS
SK CXEMAaTUYHOTO BIJOWTKA JEesSKOi CHUTYyaIlii.
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IHakmie kaxxyuu, yBakaeMo 3a JOIIbHE CTBO-
PEHHS JIOTIYHOI MPOIO3UIl K MHUCIEHHEBOTO
aHasora (mpooOpasy) sikoick cuTyauii i3 Hpu-
TaMaHHUMU 1d BigHOMmIEHHSMU. [leHTpambHOO
JIAHKOIO B LI CTPYKTYpI €, O€3CYyMHIBHO, IIpe-
WKaT, SIKUA y CYKYIMHOCTI 3 akTaHTamu (10 pea-
J3yIOTh CEMaHTHYHI BaJEHTHOCTI TMpeauKara)
YTBOPIOE TMPEIUKATHO-aKTaHTHY PaMKYy, A0 SKOT
JOTMY4YalOThCS 1 CipKOHCTAaHTH (200 OOCTaBUHU
cutyarii). Ilpequkar Bupaxae 3MICT TOIT K
npouecy, BIJHOUIEHHS, O3HAaKW, IpUTaMaHHI
OKpeMOMY Cy0’€KTOBI.

B aHamizoBaHiii HOMiHaTeMi mNpeauKar to
speak BiOMBAa€ TOMII0 2080piHHA SIK TPOIIECY.
3 ychOro po3MaiTTs aKTaHTIB, IIO iX BHOKpPEM-
JIOIOTH (PaxiBIi 3 MUTAaHb POJILOBOI I'paMaTHKH,
y HAIIOMY JOCJIi/KCHHI JIOCTaTHIM € BHOKpEM-
JICHHSI areHcy Ta TMaIll€Hca, SK1 3alOBHIOIOTH
HasiBHI BaJICHTHOCTI nipeankara speak. Tak camo
3 BisJla MOXIMBUX CIPKOHCTAHT PpO3IVISIA€EMO
IIB1, aKTyallbH1 JUIS TOCHII)KYBaHOTO MIpeauKaTa:
CIPDKOHCTAHTY I[JIbOBOTO TNpHU3HAYeHHA [Iii Ta
CIPKOHCTaHTy cTIOCO0y Iii.

Po3rmnsiHemo neranbHilIe KOKHUNA KOMIOHEHT
JIOTIYHOI TMPOMO3HULlli, SKYy y3araJibHEHO Mpe.-
CTaBJISIEMO TaK:

AKTAHTH, AI51, CIPKOHCTAHTH -
areHc, MallieHc, MOBJICHHS = SIK came, JJIs Yoro,
Mmarepiajizalis i1eajJbHOro 3MiCTy 3HaKaMHu.

JISl — e BUBEJCHHS HA30BHI, Marepiami3a-
1is, MepeBaXHO BepOasi3allisi BHYTPIIIHBOTO
171eaIbHOTO 3MICTY (JIyMOK, ITOYYyTTiB, EMOIIIi).

AKTAHTH - ue ydyacHMKH Jii: areHc —
MOBEIIb-TIOIMHA, 1HO/II HE JIFOJIMHA, a rpiM, Oapa-
0aHu, TEKCT, My3UKa TOLIO, 1 MalieHC — ciyxad,
9YHUTay, CIIOCTepiray.

CIPKOHCTAHTHU - cmnocoly naii (5K
came?): yCHO, IMCbMOBO, IyOJII4YHO, NPUBATHO,
SIKOIOCh €THOCICIM(IYHOI MOBOI, OTOCEPEI-
KOBaHO (CHUTHAJIBHI Ipamnopiii), mapajiHrBajabHO
(mimika); mijJleHacTaHoBH (s 4oro?): mo0
3pOOUTH CHUIBHOIO 3 1HIIOK JIIOAMHOIO 1H(pOp-
MaIfito, eMOIIif0, TMOYYTTs, 3a0e3MEUUTH OTPH-
MaHHS 0a)kaHOTO 00’ €KTa, MMOCITYTH.

[Ipenukar to speak y pi3HUX YTUIEHHSAX MOXeE
OyTu omHOMIcHUM (the child does not speak yet,
the thunder spoke), nBomicHUM (music speaks
directly to emotions; She must be speaking the
truth) 1 tpumicHuMm (the family spoke to the
media through their solicitor) [9].

HiecniBHa nekceMa fo speak y mporieci pei-
¢ikauii mpuBena 10 TMOSBU IMEHHOI JIEKCEMH
speech, MO B pe3yabTaTi YTBOPWIO HOMIHATEMY
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to speak/speech. Ilicns po3risiny 1i€i HOMiHA-
TEMH BUCHOBY€EMO, 1110 B TEPMiHaX JIOT1YHOT ITPO-
no3ullii speech Mae 3Ha4YeHHS: () nepedymosea
nii (to speak); (6) npodykm 1iei nii. IlincraBu
JUIS IbOTO TBEP/KEHHS TaKi:

(a) mepemymMoBOIO Hdii MOGNeHHsI BHUCTYyMAe
3MATHICTh Cy0’€KTa BUPAXKATH TyMKH, MOUYTTS
gyepe3 aprukysaniro. Ilpo me cBiguuts (1)
cemema speech, sika nedinyerbes: [the ability
to express thoughts and feelings by articulate
sounds]. B IHIMX CIOBHHKAX cema 30amHichb
BepOamizyeTbes nediHiiiHIMU 03HaKaMu [fac-
ulty], [power]. OTxe, 100 MeHTaIbHUI (heHo-
MeH (KBaHT 3HAHHS, €MOIlisl) BUUIIOB HA30BHI
Ta MarepiaiizyBascs (OyB MpOapTUKYIHOBAHHI),
y BOJIOJapsi IbOI0O MEHTAIBHOTO (EHOMEHY
Mae OyTHU Oap, THTENEKTyallbHUN pecypc, SKHUM
YMOKJTUBITIOE BUKOHAHHS TaKO1 KOMYHIKaTUBHO1
oreparii;

(6) mponykT nii mMoenenHs 3’ SABISETHCS BHA-
CIIIOK peamizamii BHIIE3rajiaHoi  omneparii.
3riHO 31 CJIOBHUKOBUM TIyMadeHHsIM, I Tpo-
IyKT Ma€ BU3HAueHy KUIBKICTh KBasi(hikaTo-
piB: MOBJICHHSI MOX€ OyTH YCHUM, npusamuum/
nyoniuHuUM, OpexIuuUM, aKMOPCLKUM, €MmHO-,
coyiocneyugiunum.

[lepeitnemMo po po3misiay MOBJICHHEBOTO BTi-
JICHHS aHaJli30BaHOTO KoHLenTy. Bubipka moka-
3ama, mo kouuent SPEECH mmpoko pemnpe-
36HTOBaHUM B aHIIIMCbKUX (paseosorizmax,
AK1 BiTOOpa)karoTh Pi3HI aCHEKTH MOBJICHHEBOT
TismpHOCTI. Dpa3eosioriyHl OJUHUIN HE JIUIIE
MepesaloTh JIGKCUYHE 3HAueHHS, ajie 1 BTUIIO-
I0Th KYJIBTYPHO-CIIELU(IUH] YSIBICHHS PO MOB-
JICHHS, IEMOHCTPYIOTh OCOOJIMBOCTI aHIJIOMOB-
HOI KapTUHHU CBITY.

Cepen Takux (ppazeosiorisamiB MOKHa BUOKpE-
MHUTH Ti, K1 XapaKTepU3yIOTh MOBJICHHS 5K aKT
KOMYHiKaIlii, sk-ot speak volumes («roBoputu
0e3 ciiB»), L0 Mepelae 3AaTHICTh BHPAXaTH
IMOOKMI 3MICT HeBepOalbHUMHU 3acobamu,
a6o have the floor («matu cioBO»), MO BKa3ye
Ha MPaBO BHCTYNATH YX TOBOPUTH B 3a3HAYCHIM
cutyarii. XapakTepUCTUKH MOBIICHHS TaKOX
3HAXOJSATh CBOE BiJOOpaKCHHS y BHCJIOBaX Ha
kmrant sweet talk («comonka MoBay), 10 03Ha-
yae necroiri, Ta big talk («Bemuki cioBay), 110
MO3HAYa€ MepeOiIbIICHHS Y1 XBACTOLLI.

®dpazeosnori3Mu TaKoXK IMiKPECITIOIOThH BILTUB
MOBJICHHS, Hanpukiaj, y Bupasi talk the talk and
walk the walk («roBopuTH 1 AiSITH BiJIITOBITHOY),
SIKUI1 HArOJIONIY€E HA BaYKIIMBOCTI M1ATBEPAXKEHHS
ciiB aisimu, abo actions speak louder than words
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(«mil TOBOPSATH TOJIOCHIIIE 3a CIOBaY), Je Mif-
KPECIIOEThCS TIepeBara BYMHKIB HaJ CIIOBaMHU.
MoBuaHHs K acCIEKT MOBJICHHEBOI KYJIbTYpPH
TaKoOX BepOaNi3yeThCsl B TaKUX BHUpPa3ax, fK
silence is golden («MoOBYaHHS — 30JI0TO»), IO
BKa3zye Ha I[IHHICTb MOBYaHHsS, Ta hold your
tongue («IpPUKYCH SI3UKa»), L0 O3Ha4a€ yTpH-
MaHHS BiJ] BUCIIOBIIIOBAHb.

Oxpemy yBary mnpuaiieHo (pa3eonoriz-
MaM, SIKi OTIHCYIOTh MOBJIEHHEBY MaiCTEpPHICTb.
Hanpuxitan, gift of the gab («map kpacHOMOB-
CTBa») XapakTepHW3y€ 3IaTHICTh JI0 TMEPEKOH-
JUBOTO TOBOpiHHSA, a silver-tongued («cpiOHO-
MOBHHII») 03Haua€ OCOOJIMBY KPaCHOMOBHICTb
1 BMiHHS BIUIMBATH CIIOBAMH.

OTxe, aHDTIMCBKI (pazeosori3Mu, MoB’s3aHi
3 xoruenToM SPEECH, BinoOpaxaroTh He juIe
(YHKIIIOHATBHICTh MOBJICHHS, a W KYJIBTYPHO
3HA4ylIl YSBJCHHS MpPO HOro BIUIUB, €TUKY Ta
MalicTepHicTh. BOHU TakoX AEMOHCTPYIOTh, SIK
MOBJICHHSI OCMHCIIOETHCSI B KOHTEKCTI KOMY-
HiKallii, B3a€MOJIii Ta CAMOBHPaXXCHHSI, a MeTa-
dbopuyHi Mojem, 3aKkiIaJeHI B LUX BHpa3ax,
PO3KPHUBAIOTh OaraTorpaHHICTh JFOICHKOI MOB-
JIEHHEBOT AISUTHHOCTI.

AHIIIOMOBH1  adopu3Mu, SIK KOHJICHCOBaHI
dbopMH HapOIHOI MYIPOCTi Ta KYJIbTYPHHUX IIiH-
HOCTEH, MICTATh OaraTWil IMJIacT pernpe3eHTa-
uiit konuenty SPEECH. 11i BucnoBiroBaHHS HE
JUIIEe JEMOHCTPYIOTh OCOOJIMBOCTI CTaBIICHHS
JI0 MOBJIEHHS, aje i BigoOpa)kaloTh €THUYHI,
colliajibHl ¥ KOMYHIKaTHUBHI aCIeKTH, MOB’s3aHl
3 HUM.

OnHa 13 KIIOYOBUX TEM — I(IHHICTH MOB-
yanHsg. Tak, BuciiB Better to remain silent and
be thought a fool than to speak and to remove
all doubt («Kpame moBuaru i1 3maBatucst Ayp-
HEM, HIXK 3aTOBOPUTH W PO3BISTH BCl CYMHIBUY)
IPOHIYHO HaTSIKa€ Ha PHU3UKH HEOOIyMaHUX
BHCJIOBITIOBAHb.

MoBneHHeBa MaICTEPHICTh TAKOXK € 00’ €KTOM
pednexcii B apopusmax. Hanpuknan, The pen is
mightier than the sword («Ilepo cwibHime 3a
Me») MIIKPECIIOe CUITy CJIOBa, HOTO 3/IaTHICTH
BIUTMBATH Ha JIIOACH 1 3MIHIOBAaTH Xia 1CTOPIi.
OxkpimM TOTO, aHTIIOMOBHI adopu3Mu BigoOpaxka-
I0Th €TUYHUI acnekT MoBieHHs. BuciiB Think
before you speak («/lymaii, mepim HiX TIOBO-
PHUTW») 3aKIIMKA€ 10 YCBIJOMJIEHOCTI y BHUCIIOB-
moBaHHAX, a A word once spoken cannot be
taken back («CnoBo, cka3zaHe OJUH pa3, HEMOXK-
JUBO 3a0paTu Ha3a/ay) HAroJoIIye Ha HE3BOPOT-
HOCTI ¥ BIJIIIOBIAJIBHOCTI 3a CKa3aHe.
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OTxe, aHIIIOMOBHI agOpHU3MH, IO CTOCY-
toteesi  KoHuenty SPEECH, BimoOpaxkaioTsb
KyJIbTYpHY B@KJIHMBICTh MOBJICHHS SIK 1HCTpY-
MEHTY KOMYHIKallii, BILIUBY Ta CAaMOBUPAKEHHSI.
BoHu neMOHCTpYIOTH HE JHIle IparMaTuyHe
CTaBJICHHA [0 MOBJICHHEBOI [iSUTBHOCTI, aje
i mmOoKe YCBiOMIIEHHS il €THYHUX 1 COIli-
albHUX HachiakiB. BepOamizamis 1mbOro KoH-
nenTy B adopuszMax MiTKPECITIOE 3HATYIIICTh
CJIOBa, BOJIHOYAC HAaraaye Mpo HOro Mexi Ta
BIAMOB1AAJILHICTD.

BucuoBkmu. JlocnikeHHS KOHIENTY
SPEECH B aummiiicekii MOBI Ta MOBJEHHI
MPOJIEMOHCTPYBAJIO HOro OaraTorpaHHICTh SIK
y JIEKCUKO-CEMaHTH4YHi#, Tak 1 B KyJIbTypHO-
KOHIIENITYallbHIN pernpe3eHTarii. AHali3 eTu-
MoJioTii JIeKceMu speech 3acBig4uB i1 JaBHE
AHIJIOCAKCOHCBKE TOXOM)KEHHS Ta 3B 430K
3 OHOMAaTONEiYHMMHU 3HAYEHHSIMHU, L0 Mif-
KpECJI0€ aKyCTUYHY MPHUPOIY IMOYATKOBOTO
yCBIJIOMJICHHSI MoOBIIeHHi. Hominatema fo
speak/speech BimoOpaxae He IHIIE TPOIEC
TOBOPiHHS, ajie 1 HOTro MPOAYKT, IO IiICHITIOE
(yHKIIIOHAJBbHUI 1 KOTHITUBHUN CKIIQJHUKH
LbOTO KOHIIEMTY.

Jlexcuuynuit 1 AediHIMIAHUN aHal3 BUSIBUB,
110 JIeKceMa speech oeIHy€e B co01 3AaTHICTH JI0
apTUKYJALIi, KOTHITUBHY OCHOBY MOBJICHHS Ta
fioro KyneTypHy crenudiky. Bonnouac ¢ppaseo-
JOT14HI OIMHULI ¥ adopu3mMu, OB’ sI3aH1 3 KOH-
nenrom SPEECH, nemMoHCTpyIOTh BaKJIMBICTh
MOBJICHHEBOT JISJILHOCTI B AQHTJIOMOBHIN KYJIb-
Typi, BiloOpakaloTh pi3HI aCHEKTH: BiJ KOMY-
HIKaTUBHOI (YHKLIi Ta MOBJIEHHEBOI MalcTep-
HOCTI JI0 €TUYHUX 1 COIIaIbHUX ACTICKTIB.

AnTIIOMOBHI (hpazeonorizmu, k-0t speak vol-
umes 4 silence is golden, aklIeHTYI0Tb yBary Ha
OararcTBi crioco0iB BUpPAXEHHS TyMOK, TOM1 SIK
adbopusmu Ha Kmtant 1he pen is mightier than
the sword TiaKPECTIOIOTh CUIIy CJIOBA y BIUIMBI
Ha cycniabcTBO. OCOOIMBO 3HAUYIIUM € T€, 1110
11l MOBJICHHEBI OJTUHUIII HE JTUIIE BiI0OPAKAIOTH
konnent SPEECH, a it ¢dopmyoTh KyJIbTypHO
3yMOBJICHE CTaBJICHHS [0 MOBIJICHHS, MOBUAHHSI
Ta KOMYHIKAITii 3arajJoM.

Omxe, konnent SPEECH B aHrmiliceKiii MOB-
Hill KapTUHI CBITY HOCTa€ SK OaraTOBUMIpHUIA
(deHomeH, SKUH 00’€qHYy€ KOTHITHUBHI, COIIiO-
KyIBTYypHI Ta KOMYHIKATHBHi acIeKTH. Loro
JOCIIJKEHHS CIpUs€ UOIIOMY PO3YMIHHIO HE
JIMILIe MOBJIEHHEBOI NISIIBHOCTI, ajie i KyJnbTyp-
HUX I[IHHOCTEH, MO (POPMYIOTh KOMYHIKaTUBHI
CTpaTerii aHIJIOMOBHOTO CYCIiJILCTBA.
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